Питання на залік з дисципліни «НЛП та переклад»
1. Передумови виникнення НЛП.
2. Історія НЛП.
3. НЛП: проблема визначення.
4. Базові пресупозиції НЛП: пресупозиції ментальної обробки.
5. Базові пресупозиції НЛП: пресупозиції стосовно поведінки/реакції людин.
6. Базові пресупозиції НЛП: комунікативні пресупозиції.
7. Базові пресупозиції НЛП: пресупозиції стосовно навчання, вибору та змін.
8. Репрезентативні системи як підґрунтя понятійних процесів.
9. Модальності та субмодальності: диференціація понять.
10. Встановлення раппорта: приєднання та віддзеркалення. Предикати та предикатні фрази: перекладацький аспект.
11. Позиції сприйняття.
12. Аспекти та параметри комунікації. Комунікативні складності.
13. [bookmark: _GoBack]Якості майстрів комунікації.
14. Принципи досяжності результату. SMART-цілі.
15. Базові моделі НЛП: BAGEL, ROLE, SCORE, TOTE.
16. Метамодель мови: засоби відновлення викривленої інформації.
17. Метамодель мови: відновлення узагальненої інформації.
18. Метамодель мови: відновлення опущеної інформації.
19. Розширення метамоделі (ідентифікація, статичні слова, занадто/недостатньо чітко окреслені терміни, персоналізація, метафори тощо) – за А. Кожибські.
20. Значення та зміст Мілтон-моделі. Використання мовних засобів невизначеності.
21. Ізоморфізм як ключовий параметр метафори.
22. Конструювання метафори.
23. Категорії комунікації за В. Сатір.
24. Види субмодальностей.
25. Субмодальність «лінії часу».
26. Ментальні метапрограми.
27. Емоційні метапрограми.
28. Вольові метапрограми.
29. Метапрограми зовнішньої реакції.
30. Мета-метапрограми.
31.  Засоби та техніки НЛП у сучасному медіапросторі, їх відтворення у перекладі.


